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English
Assembling of scooter:
Remove content from the box and check that no damage or 
scratches on the tubes, wheels and other parts.
1. Place the clamp over the vertical tube of the handlebar.
2. Then insert the handlebar onto the fork stem.
3. Tighten clamp bolts with allen wrench / hex key.
4. Make sure all screws and parts are securely fastened to avoid 
injuries when using the scooter.

Dansk
Samling af løbehjul:
Tag indholdet ud af kassen og check om der er nogen skader eller
skrammer på håndtag, hjul og øvrige dele.
1. Monter muffen uden på styrpinden.
2. Monter styrpinden på forgaffelens spids.
3. Stram skruerne i muffen med en unbraco nøgle.
4. Kontroller at allre skruer og dele er forsvarligt strammet, så man 
undgår uheld med løbehjulet.

Deutsch

Montage des Rollers:

Entfernen Sie den Inhalt aus der Verpackung, und stellen Sie sicher, dass die Schläuche, 
Räder und andere Teile nicht beschädigt oder verkratzt sind.

1. Setzen Sie die Klemme über das vertikale Rohr des Lenkers.

2. Setzen Sie dann den Lenker auf den Gabelschaft.

3. Klemmschrauben mit Inbusschlüssel/Innensechskantschlüssel anziehen.

4. Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Teile sicher befestigt sind, um 
Verletzungen beim Gebrauch des Rollers zu vermeiden.

My Hood Trick



Francais

Montage de la trottinette:

Retirez le contenu de son emballage et vérifiez que les tubes, les roues et les autres 
pièces ne sont pas endommagés ou égratignés.

1. Placez le serre-joints sur le tube vertical du guidon.

2. Insérez ensuite le guidon sur le tube de fourche.

3. Serrez les boulons de blocage à l’aide d’une clé Allen / clé hexagonale.

4. Assurez-vous que toutes les vis et toutes les pièces sont bien fixées, afin d’éviter les 
blessures lors de l’utilisation de la trottinette.

Espanol

Instalar el patinete:

Retire el contenido de la caja y compruebe que no haya daños ni arañazos en los tubos, 
ruedas y otras piezas.

1. Coloque la abrazadera sobre el tubo vertical del manillar.

2. Luego, inserte el manillar en el vástago de horquilla.

3. Apriete los pernos de sujeción con una llave Allen /llave hexagonal.

4. Asegúrese de que todos los tornillos y piezas estén sujetos de forma segura para 
evitar lesiones al utilizar el patinete.

Nederlands

Het in elkaar zetten van de step:

Haal de inhoud uit de doos en controleer of er geen beschadigingen of krassen zijn op 
de buizen, wielen en andere onderdelen.

1. Plaats de klem over de verticale buis van het stuur.

2. Plaats vervolgens het stuur op de voorvorkpen.

3. Draai de bouten van de klem met een inbussleutel / zeskantsleutel vast.

4. Zorg ervoor dat alle schroeven en onderdelen goed vastzitten om letsel bij het 
gebruik van de step te voorkomen.

Italiano

Montare il monopattino:

Rimuovere il contenuto dalla scatola e verificare che non vi siano danni o graffi sulle 
barre, sulle ruote e su altre pezzi.

1. Posizionare il morsetto sulla barra verticale del manubrio.

2. Quindi inserire il manubrio sullo stelo della forcella.

3. Serrare i bulloni di serraggio con una chiave a brugola/chiave esagonale.

4. Assicurarsi che tutte le viti e i morsetti siano fissati saldamente per evitare incidenti 
quando si usa il monopattino.

Svenska

Montering av skoter:

Ta bort innehållet från lådan och kontrollera att inga skador eller repor på rör, hjul och
andra delar.

1. Placera klämman över det vertikala röret på styret.

2. Sätt sedan in styret på gaffelstammen.

3. Dra åt klämbultar med insexnyckel och insexnyckel.

4. Se till att alla skruvar och delar är ordentligt fastsatta för att undvika skador när du 
använder skotern.

Polski

Montaż skutera:

Usuń zawartość z pudełka i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń lub zarysowań na rurkach, 
kołach i innych częściach.

1. Umieść zacisk nad pionową rurką kierownicy.

2. Następnie włóż kierownicę do trzpienia widelca.

3. Dokręć śruby mocujące za pomocą klucza imbusowego / sześciokątnego.

4. Upewnij się, że wszystkie śruby i części są bezpiecznie zamocowane, aby uniknąć 
obrażeń podczas korzystania z skutera.


